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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΔΙΕΘΝΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 

Ανακοίνωση σχετικά με την έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου για την ολοκληρωμένη διαχείριση των 
παράκτιων ζωνών της Μεσογείου στη σύμβαση για την προστασία του θαλασσίου περιβάλλοντος και 

των παρακτίων περιοχών της Μεσογείου 

Το πρωτόκολλο για την ολοκληρωμένη διαχείριση των παράκτιων ζωνών της Μεσογείου στη σύμβαση για την 
προστασία του θαλασσίου περιβάλλοντος και των παρακτίων περιοχών της Μεσογείου, το οποίο υπεγράφη στη 
Μαδρίτη στις 16 Ιανουαρίου 2009 ( 1 ), ετέθη σε ισχύ, δυνάμει του άρθρου 39 του πρωτοκόλλου, στις 
24 Μαρτίου 2011.

EL 20.9.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 242/1 

( 1 ) ΕΕ L 34 της 4.2.2009, σ. 17.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EE) αριθ. 931/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Σεπτεμβρίου 2011 

σχετικά με τις απαιτήσεις ανιχνευσιμότητας που ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τρόφιμα ζωικής προέλευσης 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 
2002, για τον καθορισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής 
για την Ασφάλεια των Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε 
θέματα ασφάλειας των τροφίμων ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 18 
παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 θεσπίζει 
τις γενικές αρχές της ανιχνευσιμότητας των τροφίμων. Προ­ 
βλέπει ακόμα ότι η ανιχνευσιμότητα των τροφίμων πρέπει να 
εξασφαλίζεται σε όλα τα στάδια της παραγωγής, μεταποί­ 
ησης και διανομής. Αναφέρει επίσης ότι οι υπεύθυνοι επι­ 
χειρήσεων τροφίμων πρέπει να είναι σε θέση να αναγνωρί­ 
ζουν κάθε πρόσωπο από το οποίο έχουν προμηθευτεί ένα 
τρόφιμο. Οι υπεύθυνοι αυτοί πρέπει επίσης να είναι σε θέση 
να αναγνωρίζουν επιχειρήσεις στις οποίες προμήθευσαν τα 
προϊόντα τους. Τα στοιχεία αυτά πρέπει να τίθενται στη 
διάθεση των αρμόδιων αρχών κατόπιν σχετικού αιτήματος. 

(2) Η ανιχνευσιμότητα είναι αναγκαία για να εξασφαλιστεί η 
ασφάλεια των τροφίμων και η αξιοπιστία των πληροφοριών 
που παρέχονται στους καταναλωτές. Ειδικότερα, είναι ανα­ 
γκαίο να εφαρμοστεί ανιχνευσιμότητα στα τρόφιμα ζωικής 
προέλευσης για να διευκολυνθεί η απομάκρυνση μη ασφα­ 
λών τροφίμων από την αγορά και να προστατευτούν έτσι οι 
καταναλωτές. 

(3) Για να επιτευχθεί η ανιχνευσιμότητα των τροφίμων όπως 
ορίζεται στο άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
178/2002, απαιτούνται τα ονόματα και οι διευθύνσεις 
τόσο των υπευθύνων επιχειρήσεων τροφίμων που προμη­ 
θεύουν τα τρόφιμα όσο και των υπευθύνων επιχειρήσεων 
τροφίμων στους οποίους παρέχονται τα τρόφιμα. Η απαί­ 
τηση βασίζεται στην προσέγγιση «ένα βήμα πίσω»-«ένα 
βήμα μπροστά», που συνεπάγεται ότι οι υπεύθυνοι επιχειρή­ 
σεων τροφίμων εφαρμόζουν ένα σύστημα που τους δίνει τη 
δυνατότητα να αναγνωρίζουν τον/τους άμεσο(-ους) προμη­ 

θευτή(-ές) τους και τον/τους άμεσο(-ους) πελάτη(-ες) τους, 
εκτός αν πρόκειται για τελικούς καταναλωτές. 

(4) Οι κρίσεις στον τομέα των τροφίμων κατά το παρελθόν 
αποκάλυψαν ότι τα έγγραφα τεκμηρίωσης δεν ήταν πάντα 
επαρκή για να επιτρέψουν την πλήρη ανιχνευσιμότητα ύπο­ 
πτων τροφίμων. Κατά τη διάρκεια της εφαρμογής του κανο­ 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την υγιεινή των τροφί­ 
μων ( 2 ), του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 
2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα 
τρόφιμα ζωικής προέλευσης ( 3 ), και του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό 
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων 
στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για 
κατανάλωση από τον άνθρωπο ( 4 ), η εμπειρία έδειξε ότι οι 
υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων γενικά δεν κατέχουν τις 
πληροφορίες που απαιτούνται για να εξασφαλιστεί ότι τα 
συστήματά τους που αναγνωρίζουν τη διακίνηση ή την απο­ 
θήκευση τροφίμων είναι επαρκή, ιδίως στον τομέα των τρο­ 
φίμων ζωικής προέλευσης. Αυτό είχε ως συνέπεια να κατα­ 
γραφούν στον τομέα αυτό αδικαιολόγητα υψηλές οικονομι­ 
κές απώλειες λόγω της έλλειψης ταχείας και πλήρους ανι­ 
χνευσιμότητας των τροφίμων. 

(5) Συνεπώς, είναι σκόπιμο να οριστούν ορισμένοι κανόνες για 
τον συγκεκριμένο τομέα των τροφίμων ζωικής προέλευσης, 
ώστε να εξασφαλιστεί η σωστή εφαρμογή των απαιτήσεων 
που ορίζονται στο άρθρο 18 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
178/2002. Οι εν λόγω κανόνες θα πρέπει να επιτρέψουν 
(κάποια) ευελιξία όσον αφορά τη μορφή με την οποία καθί­ 
στανται διαθέσιμες οι πληροφορίες. 

(6) Ειδικότερα, είναι σκόπιμο να παρασχεθούν συμπληρωματικές 
πληροφορίες σχετικά με τον όγκο ή την ποσότητα των τρο­ 
φίμων ζωικής προέλευσης, στοιχεία αναγνώρισης της παρτί­ 
δας, του φορτίου ή της αποστολής, κατά περίπτωση, λεπτο­ 
μερής περιγραφή των τροφίμων καθώς και η ημερομηνία 
αποστολής. 

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

EL L 242/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.9.2011 

( 1 ) ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σ. 1. 

( 2 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 1. 
( 3 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55. 
( 4 ) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 206.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός ορίζει διατάξεις που εφαρμόζουν τις απαιτή­ 
σεις ανιχνευσιμότητας που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
178/2002 στους υπευθύνους επιχειρήσεων τροφίμων όσον αφορά 
τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται σε τρόφιμα που ορίζονται 
ως μη μεταποιημένα και μεταποιημένα προϊόντα στο άρθρο 2 παρά­ 
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004. 

2. Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται σε τρόφιμα που περιέ­ 
χουν τόσο προϊόντα φυτικής προέλευσης όσο και μεταποιημένα 
προϊόντα ζωικής προέλευσης. 

Άρθρο 3 

Απαιτήσεις ανιχνευσιμότητας 

1. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων εξασφαλίζουν ότι οι 
ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με τις αποστολές τροφίμων ζωικής 
προέλευσης καθίστανται διαθέσιμες στον υπεύθυνο επιχείρησης τρο­ 
φίμων στον οποίο παρέχεται το τρόφιμο και, κατόπιν σχετικού 
αιτήματος, στην αρμόδια αρχή: 

α) επακριβής περιγραφή του τροφίμου· 

β) ο όγκος ή η ποσότητα του τροφίμου· 

γ) το όνομα και η διεύθυνση του υπευθύνου επιχείρησης τροφί­ 
μων από τον οποίο απεστάλη το τρόφιμο· 

δ) το όνομα και η διεύθυνση του αποστολέα (ιδιοκτήτη), αν δια­ 
φέρει από τον υπεύθυνο επιχείρησης τροφίμων από τον οποίο 
απεστάλη το τρόφιμο· 

ε) το όνομα και η διεύθυνση του υπευθύνου επιχείρησης τροφί­ 
μων στον οποίο αποστέλλεται το τρόφιμο· 

στ) το όνομα και η διεύθυνση του αποστολέα (ιδιοκτήτη), αν δια­ 
φέρει από τον υπεύθυνο επιχείρησης τροφίμων στον οποίο απε­ 
στάλη το τρόφιμο· 

ζ) στοιχεία της παρτίδας, του φορτίου ή της αποστολής, κατά 
περίπτωση, και 

η) η ημερομηνία αποστολής. 

2. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 καθί­ 
στανται διαθέσιμες επιπλέον τυχόν πληροφοριών που απαιτούνται 
βάσει σχετικών διατάξεων της νομοθεσίας της Ένωσης αναφορικά με 
την ανιχνευσιμότητα τροφίμων ζωικής προέλευσης. 

3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επικαι­ 
ροποιούνται καθημερινά και είναι διαθέσιμες τουλάχιστον έως ότου 
να μπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι το τρόφιμο καταναλώθηκε. 

Όταν ζητείται από την αρμόδια αρχή, ο υπεύθυνος επιχείρησης 
τροφίμων παρέχει τις πληροφορίες χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέ­ 
ρηση. Η κατάλληλη μορφή με την οποία οι πληροφορίες πρέπει να 
καταστούν διαθέσιμες αποτελεί επιλογή του προμηθευτή του τρο­ 
φίμου, εφόσον οι πληροφορίες που ζητούνται στην παράγραφο 1 
είναι ρητά και κατηγορηματικά διαθέσιμες και είναι δυνατόν να 
ανακτηθούν από τον υπεύθυνο της επιχείρησης στον οποίο παρέχε­ 
ται το τρόφιμο. 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η απόφαση εφαρμόζεται από την 1η Ιουλίου 2012. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2011. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 20.9.2011 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 242/3



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 932/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Σεπτεμβρίου 2011 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου 
ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, κατ’ 
εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγ­ 
ματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθο­ 
ρισμό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής από 
τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο 
παράρτημα XVI μέρος A του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Σεπτεμβρίου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL L 242/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.9.2011 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 EC 23,1 
MK 31,8 
XS 31,8 
ZZ 28,9 

0707 00 05 EG 135,3 
TR 108,5 
ZZ 121,9 

0709 90 70 TR 130,5 
ZZ 130,5 

0805 50 10 AR 62,6 
CL 84,2 
UY 81,9 
ZA 86,2 
ZZ 78,7 

0806 10 10 EG 116,3 
MK 85,4 
TR 107,5 
US 271,3 
ZA 66,3 
ZZ 129,4 

0808 10 80 AR 148,7 
CL 154,9 
CN 86,4 
NZ 119,0 
US 123,7 
ZA 108,1 
ZZ 123,5 

0808 20 50 AR 217,1 
CN 90,9 
TR 107,9 
ZA 162,6 
ZZ 144,6 

0809 30 TR 133,7 
ZZ 133,7 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 933/2011 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 19ης Σεπτεμβρίου 2011 

σχετικά με την τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών 
δασμών για ορισμένα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

867/2010 για την περίοδο 2010/11 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, 
της 30ής Ιουνίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρ­ 
μογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 36 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο δεύτερη 
φράση, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και τα ποσά των πρόσθετων 
δασμών που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή λευκής ζάχα­ 

ρης, ακατέργαστης ζάχαρης και ορισμένων σιροπιών για την 
περίοδο 2010/11 καθορίστηκαν στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 
867/2010 της Επιτροπής ( 3 ). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί 
τροποποιήθηκαν τελευταία με τον εκτελεστικό κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 921/2011 της Επιτροπής ( 4 ). 

(2) Τα στοιχεία που έχει στη διάθεσή της, επί του παρόντος, η 
Επιτροπή οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών, 
σύμφωνα με τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέ­ 
πονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι δασμοί που εφαρμό­ 
ζονται κατά την εισαγωγή των προϊόντων τα οποία αναφέρονται στο 
άρθρο 36 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν 
στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 867/2010 για την περίοδο 2010/11, 
τροποποιούνται και αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος 
κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Σεπτεμβρίου 2011. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2011. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL L 242/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.9.2011 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 24. 

( 3 ) ΕΕ L 259 της 1.10.2010, σ. 3. 
( 4 ) ΕΕ L 238 της 15.9.2011, σ. 30.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Αντιπροσωπευτικές τιμές και πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί για τη λευκή ζάχαρη, την ακατέργαστη ζάχαρη και τα 
προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 90 95 που εφαρμόζονται από τις 20 Σεπτεμβρίου 2011 

(EUR) 

Κωδικός ΣΟ 
Ποσό της αντιπροσωπευτικής τιμής για 
100 kg καθαρού βάρους του εν λόγω 

προϊόντος 

Ποσό του πρόσθετου δασμού για 100 kg 
καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος 

1701 11 10 ( 1 ) 47,27 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 47,27 0,72 
1701 12 10 ( 1 ) 47,27 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 47,27 0,43 

1701 91 00 ( 2 ) 49,93 2,49 
1701 99 10 ( 2 ) 49,93 0,00 

1701 99 90 ( 2 ) 49,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 2 ) Καθορισμός για τον ποιοτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα IV σημείο II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007. 
( 3 ) Καθορισμός ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 12ης Σεπτεμβρίου 2011 

για την έναρξη της αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας 
οχημάτων (ΑΚΟ) στη Ρουμανία 

(2011/547/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 
συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρα­ 
τίας και του διασυνοριακού εγκλήματος ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 25, 

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 
23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 20 και το κεφάλαιο 4 
του παραρτήματος, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το πρωτόκολλο σχετικά με τις μεταβατικές 
διατάξεις, το οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρω­ 
παϊκή Ένωση, στη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊ­ 
κής Ένωσης και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊ­ 
κής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, τα έννομα αποτελέ­ 
σματα των πράξεων των θεσμικών οργάνων, των λοιπών 
οργάνων και των οργανισμών της Ένωσης που εκδίδονται 
πριν από την έναρξη ισχύος της συνθήκης της Λισαβόνας 
διατηρούνται έως ότου οι πράξεις αυτές καταργηθούν, ακυ­ 
ρωθούν ή τροποποιηθούν κατ’ εφαρμογή των συνθηκών. 

(2) Ως εκ τούτου, εφαρμόζεται το άρθρο 25 της απόφασης 
2008/615/ΔΕΥ και το Συμβούλιο οφείλει να αποφασίζει 
ομόφωνα εάν τα κράτη μέλη έχουν εφαρμόσει τις διατάξεις 
του κεφαλαίου 6 της εν λόγω απόφασης. 

(3) Το άρθρο 20 της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβου­ 
λίου προβλέπει ότι οι αποφάσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 25 παράγραφος 2 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ 
λαμβάνονται βάσει έκθεσης αξιολόγησης η οποία βασίζεται 
σε ερωτηματολόγιο. Όσον αφορά την αυτοματοποιημένη 
ανταλλαγή δεδομένων σύμφωνα με το κεφάλαιο 2 της από­ 
φασης 2008/615/ΔΕΥ, η έκθεση αξιολόγησης πρέπει να 
βασίζεται σε επίσκεψη αξιολόγησης και σε πιλοτική εφαρ­ 
μογή. 

(4) Σύμφωνα με το κεφάλαιο 4 σημείο 1.1 του παραρτήματος 
της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ, το ερωτηματολόγιο που 
εκπονείται από την αρμόδια ομάδα εργασίας του Συμβου­ 
λίου αφορά καθεμιά από τις αυτοματοποιημένες ανταλλαγές 
δεδομένων και πρέπει να απαντηθεί από ένα κράτος μέλος 

μόλις κρίνει ότι πληροί τις προϋποθέσεις για την ανταλλαγή 
δεδομένων της συγκεκριμένης κατηγορίας. 

(5) Η Ρουμανία έχει συμπληρώσει το ερωτηματολόγιο για την 
προστασία δεδομένων και το ερωτηματολόγιο σχετικά με τις 
άδειες κυκλοφορίας οχημάτων (ΑΚΟ). 

(6) Η Ρουμανία έχει πραγματοποιήσει με τις Κάτω Χώρες επι­ 
τυχή πιλοτική εφαρμογή. 

(7) Έχει πραγματοποιηθεί επίσκεψη αξιολόγησης στη Ρουμανία 
και έχει καταρτιστεί από την ομάδα αξιολόγησης Βελγίου/ 
Κάτω Χωρών έκθεση σχετικά με την εν λόγω επίσκεψη, η 
οποία έχει προωθηθεί στην αρμόδια ομάδα εργασίας του 
Συμβουλίου. 

(8) Έχει υποβληθεί στο Συμβούλιο συνολική έκθεση αξιολόγη­ 
σης, στην οποία συνοψίζονται τα αποτελέσματα του ερωτη­ 
ματολογίου, της επίσκεψης αξιολόγησης και της πιλοτικής 
εφαρμογής ΑΚΟ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Για τους σκοπούς της αυτοματοποιημένης αναζήτησης αδειών 
κυκλοφορίας οχημάτων (ΑΚΟ), η Ρουμανία έχει εφαρμόσει πλήρως 
τις γενικές διατάξεις σχετικά με την προστασία δεδομένων του 
κεφαλαίου 6 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ και δικαιούται να λαμ­ 
βάνει και να παρέχει προσωπικά δεδομένα σύμφωνα με το άρθρο 12 
της εν λόγω απόφασης από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 12 Σεπτεμβρίου 2011. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

M. DOWGIELEWICZ
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Τιμή συνδρομής 2011 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
DVD 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, DVD, μία έκδοση την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο DVD. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


